
Neerlegging-Dépôt: 10/01/2008
Regist.-Enregistr.: 22/01/2008
N°:86423/CO/111

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-,
MACfflNE- EN ELEKTRISCHE BOUW

COMMISSION PARITAIRE DES
CONSTRUCTIONS MÉTALLIQUE,
MÉCANIQUE ET ÉLECTRIQUE

CoUectieve arbeidsovereenkomst
van 17 december 2007

Convention collective de travail
du 17 décembre 2007

Wijziging en verbetering van coUectieve
arbeidsovereenkomst houdende de statuten van

het "Fonds voor bestaanszekerheid van de
metaalverwerkende nijverheid, van 28 maart

2007, geregistreerd onder het nummer
82.972/CO/lll "

Artikel 1.

Deze coUectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers, werklieden en
werksters van de ondememingen die onder het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren.

Art. 2.

De tekst van de coUectieve arbeidsovereenkomst
van 28 maart 2007 houdende de statuten van het
"Fonds voor bestaanszekerheid van de
metaalverwerkende nijverheid" wordt als volgt
gewijzigd en verbeterd:

1°) Artikel 3, derde alinéa van de bedoelde
coUectieve arbeidsovereenkomst wordt vervangen
door volgende bepaling:

Zij vervangt de CAO van 30 mei 2005, met hetzelfde
opschrift, geregistreerd onder het nummer,
75373/CO/l 110000,, met uitzondering van de
artikels 14§2,19bis, §l,§2en§4,19ter, § 2,
19sexies en artikel 21bis, §1 4°, welke van kracht
blijven.

Modification et correction de la convention
collective de travail portant les statuts du "Fonds

de sécurité d'existence des fabrications
métalliques, du 28 mars 2007, enregistré sous le

numéro 82.972/CO/lll"

Article 1er

La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs, ouvriers et ouvrières
des entreprises ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métalliques, mécani-
que et électrique.

Art. 2.

Le texte de la convention collective de travail du
28 mars 2007 portant les statuts du "Fonds de
sécurité d'existence des fabrications métalliques"
est modifié et corrigé comme suit :

1°) Article 3, troisième alinéa de cette
convention collective de travail est remplacé par
la disposition suivante :

Elle remplace la CCT du 30 mai 2005, avec le même
intitulé, enregistrée sous le numéro
75373/CO/l 110000, à l'exception des articles 14, §
2, 19bis, § l,§2et§4, 19ter, § 2, 19 sexies et l'article
21 bis, § 1 4°, qui restent en vigueur.

2° )Artikel 3, vierde alinéa van de bedoelde
coUectieve arbeidsovereenkomst wordt vervangen
door volgende bepaling:

Zij vervangt de CAO van 19 december 2005, met
hetzelfde opschrift, geregistreerd onder het nummer,
78429/CO/l 110000, met uitzondering van de artikels
14§2, 19bis, § 1,§2 en § 4, 19ter, § 2, 19sexies en

2°) Article 3, quatrième alinéa de cette convention
coUective de travail est remplacé par la disposition
suivante :

Elle remplace la CCT du 19 décembre 2005, avec le
même intitulé, enregistrée sous le numéro
78429/CO/l 110000, à l'exception des articles 14, §



artikel 21bis, §1 4°, welke van kracht blijven.

Art. 3

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
gesloten voor een période van onbepaalde duur en
heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Zij kan worden opgezegd mits een opzegging van
zes maanden wordt betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw.

2,19bis, §l,§2et§4,19ter, § 2,19 sexies et
l'article 2Ibis, § 1 4°, qui restent en vigueur.
Art. 3.

La présente convention collective de travail est
conclue pour une durée indéterminée et produit
ses effets à partir du 1er janvier 2005.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis
de six mois signifié par lettre recommandée
adressée au président de la commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et
électrique.


